
LARVIZID ZUR BEKÄMPFUNG VON 
 FLIEGENLARVEN IN TIERSTÄLLEN

Zum giessen, spritzen oder streuen.
Einfach und erfolgreich.

LARVICIDE POUR LUTTER CONTRE LES MOUCHES 
DANS LES ÉTABLES

Par arrosage, traitement ou épandage.
Simple et efficace.

Keine Fliegen mehr im Stall

Fini les mouches

KissFly® Larvex Pro bekämpft nachhaltig Larven aller Fliegenarten (Stubenfliegen, Stallfliegen, Frucht-
fliegen) und auch Rattenschwanzlarven! Der Wirkstoff Cyromazin greift in den Häutungsprozess der Larven 
ein und verhindert deren Weiterentwicklung, bevor die Fliege schlüpfen kann. Gegen KissFly® Larvex Pro 
gibt es weltweit keine Resistenzen. KissFly® Larvex Pro ist die ideale Basis für eine wirksame Fliegen-
bekämpfung.

Erfolgreich gegen Fliegenlarven

KissFly® Larvex Pro combat les larves de toutes les espèces de mouches (mouche domestique, mouche 
des étables, mouche des fruits) ainsi que le ver à queue de rat (éristale). Le principe actif, la cyromazine, 
agit sur la mue des larves et inhibe ainsi leur croissance avant qu’elles ne puissent éclore. Il n’existe aucune 
résistance à KissFly® Larvex Pro dans le monde. KissFly® Larvex Pro est ainsi la base idéale pour une lutte 
efficace contre les mouches.

Efficace contre les larves de mouches
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In Wasser lösen und einfach mit der Giesskanne oder der Rückenspritze ausbringen. Wenn die zu behan-
delnde Oberfläche nass ist (z.B. Flüssigmist ohne Schwimmdecke), kann Kiss Fly Larvex Pro auch trocken 
eingesetzt werden.
Aufwandmenge:  250 g für 10 m2 oder 20 Laufmeter in Wasser gelöst ausbringen oder streuen. 

(Giesskanne: 10 l Wasser, Rückenspritze: 1-4 l Wasser).

Einfache Anwendung

Dissoudre dans l’eau puis appliquer à l’aide d’un pulvérisateur à dos ou d’un arrosoir. Lorsque la surface à 
traiter est mouillée (lisier sans croûte par exemple), Kiss Fly Larvex Pro peut aussi être épandu à sec.
Dosage:  250 g pour 10 m2 ou 20 m de long à diluer dans l’eau ou à épandre  

(Arrosoir: 10 l d’eau, pulvérisateur à dos: 1-4 l d’eau).

Application facile
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Tiefstreu
Für die Tiefstreu eignet sich die Giessanwendung am besten. KissFly® Larvex Pro jeweils ca. 3 Tage nach 
dem Entmisten oder Neueinstallen ausbringen.
Bei längerer Einstalldauer empfiehlt sich eine Wiederholung ca. alle zwei Wochen. Offene Misthaufen 
ausserhalb des Stalles ebenfalls in die Behandlung miteinbeziehen, sofern dort Fliegenlarven entdeckt 
werden.

Milchvieh- und Rindermastbetriebe

Behandlungsorte:

Litières profondes
L’application par arrosage est la méthode la plus adaptée aux litières profondes. Appliquer KissFly® 
Larvex Pro environ 3 jours après avoir évacué le fumier ou après la mise à l’étable des animaux. 
Lors de périodes de mise à l’étable prolongées, renouveler le traitement toutes les deux semaines envi-
ron. Traiter également les tas de fumier à l’extérieur de l’étable si des larves y apparaissent.

Élevage bovin

Endroits à traiter:

Vollspaltenböden
Die gesamte Spaltenfläche behandeln.
Rein-Raus-Verfahren
Nach Ablassen des Flüssigmistes und der Reinigung des Stalles KissFly® Larvex Pro direkt vor dem erneu-
ten Einstallen einsetzen.
Kontinuierliches Verfahren
KissFly® Larvex Pro nach Entfernen des Mistes ausbringen. Falls dies nicht möglich ist und sich auf 
vorhandenem Flüssigmist eine Schwimmdecke befindet, KissFly® Larvex Pro giessen oder spritzen. Es 
kann in belegten Buchten eingesetzt werden.
Teilspaltenböden
Nach dem Ablassen des Flüssigmistes die gesamte Spaltenfläche be handeln. Vor allem Eckbereiche, in denen 
sich Kot- und Futterreste ansammeln können. Auf Teilspaltenböden KissFly® Larvex Pro trocken streuen oder 
in Wasser gelöst mit der Giesskanne, der Rückenspritze oder dem Hochdruckreiniger ausbringen.

Schweinehaltung

Behandlungsorte:

KissFly Larvex Pro
Gegen Larven. Die Behandlung im Frühling früh beginnen und bei Bedarf alle zwei Wochen wiederholen.
KissFly Adult 
Wenn erwachsene Fliegen bereits ein Problem sind, zusätzlich KissFly Adult einsetzen. 

KissFly Larvex Pro
Contre les larves. Commencer d’appliquer tôt au printemps puis répéter toutes les deux semaines si nécessaire.
KissFly Adult 
Utiliser KissFly Adult en supplément au larvicide en cas de présence problématique de mouches adultes.

Caillebotis intégral
Traiter directement toute la surface.
Système «entrées-sorties globales»
KissFly® Larvex Pro peut-être appliqué immédiatement après l’évacuation du lisier et le nettoyage de la 
porcherie, juste avant de remettre les animaux.
Système «en continu»
Appliquer KissFly® Larvex Pro après l’évacuation du fumier et du lisier. Si ce n’est pas possible ou s’il y a 
une croûte sur le lisier, il est impératif d’utiliser KissFly® Larvex Pro dissout dans l’eau (arrosage ou pul-
vérisation). Le traitement peut s’effectuer même en présence d’animaux.
Caillebotis partiel
Traiter toute la surface après l’évacuation du lisier. Ne pas oublier de traiter les coins dans lesquels 
s’amassent les excréments et les restes de nourriture. Sur les caillebotis partiels le traitement peut se faire 
par épandage à sec ou, dissous dans l’eau, au moyen d’un arrosoir, d’un pulvérisateur ou d’un nettoyeur 
haute pression.

Élevage porcin

Endroits à traiter:

Brutorte der Fliegen
In Milchviehbetrieben legen Fliegen ihre Eier vor allem in den Kälbermist. Die Tiefstreu von Tränkekälbern 
stellt einen ausgezeichneten Brutplatz für Fliegen dar. Auch Kälberhütten ausserhalb des Stalles können 
ihnen ausgezeichnete Brutmöglichkeiten bieten. In Schweineställen legen die Fliegen ihre Eier vor allem 
auf die Schwimmdecke, die sich auf der Gülle befindet. Besondere Aufmerksamkeit gehört auch dem Trog- 
und Tränkebereich, wo sich zu den Futter- und Einstreuresten zusätzlich Kot ansammeln kann.

Teilspaltenböden:
ganze Fläche behandeln.

Gruppenhaltung auf 
Tiefstreu: Bei tiefem 
Tierbesatz ganze Fläche 
behandeln, sonst nur ca. 
50 cm Randbereich.

Besondere Sorgfalt bei 
Stützen und Pfosten.

Larven sind oft unter 
oder hinter Futtertrögen.

Attraktive Brutorte sind 
nasse oder feuchte 
Bereiche unter Tränke-
becken.

Lieux de ponte des mouches
Dans les étables laitières, les mouches pondent leurs œufs de préférence dans le fumier des veaux. La litière 
profonde des veaux, surtout lorsqu’ils sont nourris au lait, est un excellent milieu de ponte pour les mouch-
es. Les abris pour veaux, à l’extérieur de l’étable, offrent également d’excellentes conditions pour la ponte. 
Dans les porcheries, les mouches pondent leurs œufs avant tout sur la croûte qui se forme sur le lisier. Les 
auges et abreuvoirs, autour desquels s’amassent restes de fourrage et excréments, sont également ciblés.

Caillebotis : Traiter toute 
la surface.

Litière profonde : Si la den-
sité d’animaux est faible, 
traiter toute la surface. 
Sinon, appliquer unique-
ment une bande d’environ 
50 cm le long du mur.

Toujours traiter autour 
des poutres.

Larves très fréquentes 
vers les auges.

Les endroits humides 
autour des abreuvoirs 
sont des lieux de ponte 
attractifs.


